
1911 GUIDE RODS - EGW ONE-PIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD

Weight-Adding Tungsten Or Tough Stainless Steel

5" One Piece Guide Rod: Fits flush with the slide so you can turn the bushing to
disassemble the gun. This guide rod also features a takedown hole. This
tungsten guide rod should be checked by a gunsmith familiar with the 1911
design. It may require minor fitting to contact the frame evenly. Failure to do so
may lead to premature wear and/or breakage which will not be covered under
warranty. The head of the guide rod has smooth beveled edges to make for a
seamless look.  

Attributes

Name: EGW ONE-PIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000003
Mfr. No.: 10402
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370100897

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN
GUIDE ROD Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD entschieden
hast. Dieser Führungsstift ist darauf ausgelegt, die Leistung und Zuverlässigkeit deiner 1911Waffe zu verbessern.
Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen ist.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung und den Sicherheitsmechanismen deiner Waffe vertraut bist.
Bewahre den Führungsstift und die Waffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Waffe und ihre Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher, wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder Nutzung
unsicher bist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Dieser Führungsstift ist für die Verwendung mit 1911Modellen konzipiert. Stelle die Kompatibilität mit deinem
spezifischen Waffenmodell sicher.
Der Führungsstift kann eine geringfügige Anpassung erfordern, um einen ordnungsgemäßen Kontakt mit dem
Rahmen zu gewährleisten. Ein unzureichender Sitz kann zu vorzeitigem Verschleiß oder Bruch führen.
Es wird empfohlen, die Installation und Anpassung des Führungsstifts von einem qualifizierten
Büchsenmacher durchführen zu lassen, der mit dem 1911Design vertraut ist.
Vermeide es, beim Einbau oder Entfernen des Führungsstifts übermäßige Kraft anzuwenden.
Versuche nicht, den Führungsstift ohne Rücksprache mit einem Fachmann zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Reinige den Bereich, in dem der Führungsstift installiert wird, um Kontamination zu vermeiden.

Installation

Richte den Führungsstift mit der Rückholfeder aus und setze ihn in den Führungsstiftkanal ein.
Stelle sicher, dass das Zerlegeloch am Führungsstift für die Demontage zugänglich ist.
Überprüfe, ob der Führungsstift bündig mit dem Schlitten sitzt.

Nutzung

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Waffe korrekt
funktioniert.
Überprüfe regelmäßig den Führungsstift auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Unregelmäßigkeiten in der Leistung bemerkst, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Führungsstift gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Waffenkomponenten.
Wirf den Führungsstift nicht im regulären Haushaltsmüll weg.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte einen
qualifizierten Büchsenmacher oder den Hersteller.



1.  

2.  

3.  

1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN
GUIDE ROD Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the 1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD. This guide rod is
designed to enhance the performance and reliability of your 1911 firearm. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that you are familiar with your firearm's operation and safety mechanisms.
Store the guide rod and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear or damage.
Consult a qualified gunsmith if you are unsure about any aspect of installation or use.

Specific Safety Precautions for Use
This guide rod is designed for use with 1911 models. Ensure compatibility with your specific firearm model.
The guide rod may require minor fitting to ensure proper contact with the frame. Failure to achieve proper fit
may lead to premature wear or breakage.
It is recommended that the installation and fitting of the guide rod be performed by a qualified gunsmith
familiar with the 1911 design.
Avoid using excessive force during installation or removal of the guide rod.
Do not attempt to modify the guide rod without consulting a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Clean the area where the guide rod will be installed to avoid contamination.

Installation

Align the guide rod with the recoil spring and insert it into the guide rod tunnel.
Ensure that the takedown hole on the guide rod is accessible for disassembly.
Check that the guide rod seats flush with the slide.

Usage

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Regularly check the guide rod for signs of wear or damage.
If you notice any irregularities in performance, consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the guide rod in accordance with local regulations regarding metal and firearm components.
Do not discard the guide rod in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, installation, or product performance, please consult a qualified
gunsmith or the manufacturer.
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Instrucciones de Seguridad para la Guía de una Pieza
1911 EGW Tungsteno

Introducción
Gracias por elegir la Guía de una Pieza 1911 EGW Tungsteno. Esta guía está diseñada para mejorar el rendimiento
y la fiabilidad de tu pistola 1911. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento y los mecanismos de seguridad de tu arma.
Guarda la guía y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma y sus componentes en busca de desgaste o daños.
Consulta a un armero calificado si no estás seguro sobre algún aspecto de la instalación o el uso.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Esta guía está diseñada para su uso con modelos 1911. Asegúrate de que sea compatible con tu modelo
específico de arma.
La guía puede requerir un ajuste menor para asegurar un contacto adecuado con el marco. No lograr un
ajuste adecuado puede llevar a un desgaste prematuro o rotura.
Se recomienda que la instalación y el ajuste de la guía sean realizados por un armero calificado familiarizado
con el diseño 1911.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación o la extracción de la guía.
No intentes modificar la guía sin consultar a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y que el cargador esté retirado.
Limpia el área donde se instalará la guía para evitar contaminación.

Instalación

Alinea la guía con el resorte de retroceso e insértala en el túnel de la guía.
Asegúrate de que el orificio de desmontaje en la guía sea accesible para el desensamblaje.
Verifica que la guía se asiente al ras con el deslizamiento.

Uso

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
opere correctamente.
Revisa regularmente la guía en busca de signos de desgaste o daños.
Si notas alguna irregularidad en el rendimiento, consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la guía de acuerdo con las regulaciones locales sobre metales y componentes de armas de fuego.
No deseches la guía en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda o consultas sobre seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta a un armero
calificado o al fabricante.
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Instructions de sécurité pour le GUIDE RODS EGW
ONEPIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD

Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD. Ce guide rod est conçu pour
améliorer les performances et la fiabilité de votre arme de poing 1911. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement et les mécanismes de sécurité de votre arme.
Rangez le guide rod et l'arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme et ses composants pour détecter l'usure ou les dommages.
Consultez un armurier qualifié si vous avez des doutes sur un aspect de l'installation ou de l'utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ce guide rod est conçu pour être utilisé avec des modèles 1911. Assurezvous de sa compatibilité avec votre
modèle d'arme spécifique.
Le guide rod peut nécessiter un ajustement mineur pour assurer un contact approprié avec le cadre. Ne pas
obtenir un ajustement correct peut entraîner une usure prématurée ou une rupture.
Il est recommandé que l'installation et l'ajustement du guide rod soient effectués par un armurier qualifié
familier avec le design 1911.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait du guide rod.
Ne tentez pas de modifier le guide rod sans consulter un professionnel.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée et que le chargeur est retiré.
Nettoyez la zone où le guide rod sera installé pour éviter toute contamination.

Installation

Alignez le guide rod avec le ressort de recul et insérezle dans le tunnel du guide rod.
Assurezvous que le trou de démontage sur le guide rod est accessible pour le démontage.
Vérifiez que le guide rod est bien en place avec la glissière.

Utilisation

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme fonctionne
correctement.
Vérifiez régulièrement le guide rod pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Si vous remarquez des irrégularités dans le fonctionnement, consultez un armurier qualifié.

Instructions de mise au rebut
Disposez du guide rod conformément aux réglementations locales concernant les métaux et les composants
d'armes à feu.
Ne jetez pas le guide rod avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute assistance ou demande concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez
consulter un armurier qualifié ou le fabricant.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA GUIDA ROD
TUNGSTEN EGW ONEPIECE 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto la GUIDA ROD TUNGSTEN EGW ONEPIECE 1911. Questa guida rod è progettata per
migliorare le prestazioni e l'affidabilità della tua arma 1911. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Mantieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Assicurati di essere familiare con il funzionamento e i meccanismi di sicurezza della tua arma.
Conserva la guida rod e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma e i suoi componenti per segni di usura o danni.
Consulta un armaiolo qualificato se hai dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Questa guida rod è progettata per l'uso con modelli 1911. Assicurati della compatibilità con il tuo specifico
modello di arma.
La guida rod potrebbe richiedere un leggero adattamento per garantire un contatto corretto con il telaio. Il
mancato raggiungimento di un adattamento corretto può portare a usura prematura o rottura.
È consigliabile che l'installazione e l'adattamento della guida rod siano eseguiti da un armaiolo qualificato
esperto nel design 1911.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione della guida rod.
Non tentare di modificare la guida rod senza consultare un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Pulisci l'area in cui verrà installata la guida rod per evitare contaminazioni.

Installazione

Allinea la guida rod con la molla di rinculo e inseriscila nel tunnel della guida rod.
Assicurati che il foro di smontaggio sulla guida rod sia accessibile per la disassemblaggio.
Controlla che la guida rod sia a filo con lo scivolo.

Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni
correttamente.
Controlla regolarmente la guida rod per segni di usura o danni.
Se noti irregolarità nelle prestazioni, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la guida rod in conformità con le normative locali riguardanti i metalli e i componenti delle armi.
Non gettare la guida rod nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori assistenza o domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, si prega di
consultare un armaiolo qualificato o il produttore.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla 1911 GUIDE RODS
EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD. Ten prowadnik został
zaprojektowany w celu zwiększenia wydajności i niezawodności Twojej broni 1911. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była załadowana.
Utrzymuj broń w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że znasz zasady obsługi i mechanizmy bezpieczeństwa swojej broni.
Przechowuj prowadnik i broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i jej komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące instalacji lub
użytkowania.

Specjalne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Ten prowadnik jest zaprojektowany do użycia z modelami 1911. Upewnij się, że jest kompatybilny z Twoim
konkretnym modelem broni.
Prowadnik może wymagać drobnego dopasowania, aby zapewnić prawidłowy kontakt z ramą. Brak
osiągnięcia odpowiedniego dopasowania może prowadzić do przedwczesnego zużycia lub złamania.
Zaleca się, aby instalacja i dopasowanie prowadnika były przeprowadzane przez wykwalifikowanego
rusznikarza zaznajomionego z konstrukcją 1911.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub usuwania prowadnika.
Nie próbuj modyfikować prowadnika bez konsultacji z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek został usunięty.
Oczyść obszar, w którym będzie instalowany prowadnik, aby uniknąć zanieczyszczenia.

Instalacja

Wyrównaj prowadnik z sprężyną powrotną i włóż go do tunelu prowadnika.
Upewnij się, że otwór do demontażu w prowadniku jest dostępny do rozkładania.
Sprawdź, czy prowadnik jest osadzony równo z zamkiem.

Użytkowanie

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Regularnie sprawdzaj prowadnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj prowadnik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i komponentów broni.
Nie wyrzucaj prowadnika do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W celu uzyskania dalszej pomocy lub informacji dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu,
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub producentem.
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1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN
GUIDE ROD Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE RODin. Tämä ohjaustanko on
suunniteltu parantamaan 1911aseesi suorituskykyä ja luotettavuutta. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä ase koko ajan turvallisessa suunnassa.
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ja turvamekanismit.
Säilytä ohjaustanko ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen komponentit kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ota yhteys pätevään asekorjaajaan, jos olet epävarma asennuksesta tai käytöstä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Tämä ohjaustanko on suunniteltu käytettäväksi 1911malleissa. Varmista yhteensopivuus oman aseesi mallin
kanssa.
Ohjaustanko saattaa vaatia pientä sovitusta varmistaaksesi oikean kontaktin rungon kanssa. Oikean
sovituksen puuttuminen voi johtaa ennenaikaiseen kulumiseen tai rikkoutumiseen.
Suositellaan, että ohjaustangon asennus ja sovitus suoritetaan pätevän asekorjaajan toimesta, joka tuntee
1911mallin.
Vältä liiallista voimaa ohjaustangon asennuksessa tai poistamisessa.
Älä yritä muokata ohjaustankoa ilman ammattilaisen konsultaatiota.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu.
Puhdista alue, johon ohjaustanko asennetaan, saastumisen välttämiseksi.

Asennus

Kohdista ohjaustanko rekyylijousen kanssa ja aseta se ohjaustangon tunnelin sisään.
Varmista, että ohjaustangon purkuaukko on saatavilla purkamista varten.
Tarkista, että ohjaustanko istuu tasaisesti liukujen kanssa.

Käyttö

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti ohjaustankoa kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat suorituskyvyssä epäsäännöllisyyksiä, ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä ohjaustanko paikallisten metallin ja asekomponenttien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä ohjaustankoa tavalliseen kotitalousjätteeseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisäapua tai kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteys
pätevään asekorjaajaan tai valmistajaan.
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1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN
GUIDE ROD Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt 1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD. Denna guide rod är
utformad för att förbättra prestanda och pålitlighet hos ditt 1911vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Se till att du är bekant med ditt vapens funktion och säkerhetsmekanismer.
Förvara guide rod och vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och dess komponenter för slitage eller skador.
Konsultera en kvalificerad vapensmed om du är osäker på något aspekt av installation eller användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna guide rod är avsedd för användning med 1911modeller. Kontrollera kompatibiliteten med din specifika
vapenmodell.
Guide rod kan kräva mindre justering för att säkerställa korrekt kontakt med ramen. Underlåtenhet att uppnå
korrekt passform kan leda till för tidigt slitage eller brott.
Det rekommenderas att installation och justering av guide rod utförs av en kvalificerad vapensmed som är
bekant med 1911designen.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller borttagning av guide rod.
Försök inte att modifiera guide rod utan att rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och magasinet är borttaget.
Rengör området där guide rod ska installeras för att undvika kontaminering.

Installation

Justera guide rod med rekylfjädern och sätt in den i guide rodtunneln.
Kontrollera att nedtagninghålet på guide rod är tillgängligt för demontering.
Kontrollera att guide rod sitter flush med sliden.

Användning

Efter installation, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Kontrollera regelbundet guide rod för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några oegentligheter i prestandan, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Avfallsanvisningar
Kassera guide rod i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och vapenkomponenter.
Släng inte guide rod i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, installation eller produktens prestanda, vänligen rådfråga en
kvalificerad vapensmed eller tillverkaren.



1.  

2.  

3.  

1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN
GUIDE ROD Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 GUIDE RODS EGW ONEPIECE 1911 TUNGSTEN GUIDE ROD. Tato vodící tyč je
navržena tak, aby zlepšila výkon a spolehlivost vaší zbraně 1911. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte zbraň namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Ujistěte se, že znáte provoz a bezpečnostní mechanismy své zbraně.
Uložte vodící tyč a zbraň na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její komponenty na opotřebení nebo poškození.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem instalace nebo použití, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Tato vodící tyč je určena pro použití s modely 1911. Ujistěte se, že je kompatibilní s vaším konkrétním
modelem zbraně.
Vodící tyč může vyžadovat drobné úpravy, aby se zajistil správný kontakt s rámem. Nedosažení správného
uchycení může vést k předčasnému opotřebení nebo zlomení.
Doporučuje se, aby instalaci a úpravy vodící tyče prováděl kvalifikovaný zbrojíř obeznámený s designem
1911.
Vyvarujte se používání nadměrné síly během instalace nebo odstranění vodící tyče.
Nepokoušejte se upravit vodící tyč bez konzultace s profesionálem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a zásobník je odstraněn.
Vyčistěte oblast, kde bude vodící tyč instalována, aby nedošlo k znečištění.

Instalace

Zarovnejte vodící tyč s vratnou pružinou a vložte ji do tunelu vodící tyče.
Ujistěte se, že je otvor pro rozebrání na vodící tyči přístupný pro demontáž.
Zkontrolujte, zda vodící tyč sedí flush se závěrem.

Použití

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň správně funguje.
Pravidelně kontrolujte vodící tyč na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti ve výkonu, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vodící tyč v souladu s místními předpisy týkajícími se kovových a zbraňových komponentů.
Nevyhazujte vodící tyč do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další asistenci nebo dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na
kvalifikovaného zbrojíře nebo výrobce.


